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Candidate name 
Ime kandidata  

 

4 Skill test    
Praktični ispit  Proficiency check   

Provjera stručnosti  
Top be fullfiled by examiner 

Popunjava ispitivač 
Skill test and proficiency check details:  
Detalji o sprovođenju praktičnog ispita i provjere stručnosti: 

 
 
 
 
 
 
 
 

Aerodrome or site:  
Aerodrom ili površina:  Total flight time: 

Ukupno vrijeme leta:  

Take-off time:  
Vrijeme polijetanja:  Landing time: 

Vrijeme slijetanja:  

Pass 
Položio  

Fail 
Nije položio  

Reason(s) why, if failed: 
Razlog(zi) nepolaganja ispita / provjere: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Location and date: 
Mjesto i datum: 

SIM or aircraft registration: 
Registracija simulatora ili vazduhoplova: 

  

Examiner’s certificate number (if applicable): 
Broj sertifikata ispitivača (ukoliko je promjenljivo) 

 

Type and number of licence:  
Vrsta i broj dozvole: 

  

Signature of examiner: 
Potpis ispitivača: 

Name(s) in capital letters:   
Ime (štampanim slovima): 
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

SECTION 1 -  PRE-FLIGHT PREPARATIONS AND CHECKS 
SEKCIJA 1 – PRIPREMA ZA POLIJETANJE I PROVJERE 

1.1 Helicopter exterior visual inspection;  location of 
each item and pur-pose of inspection 
1.1 Spoljašnji pregled helikoptera, lokacija svih uređja 
i svrha pregleda 

  P  

M 
(if performed in 
the helicopter) 

(ukoliko se 
sprovodi na 
helikopteru) 

 

1.2  Cockpit inspection 

1.2 Pregled kabine  P ——>  M  

1.3  Starting procedures, radio and navigation 
equipment check, selection  and setting of navigation 
and communication frequencies 

1.3 Procedura startovanja, provjera radio i navigacijske 
opreme, izbor i podešavanje navigacijske i 
komunikacijske frekfencije 

P ——> ——>  M  

1.4 Taxiing/air taxiing in compliance with air traffic 
control instructions or with instructions of an 
instructor 
1.4 Rulanje / kretanje u vazduhu u skladu sa 
instrukcijama službe kontrole vazdušnog saobraćaja ili 
instrukcija instruktora 

 P ——>  M  

1.5  Pre-take-off procedures and checks 
1.5 Pretpoletne procedure i provjere P ——> ——>  M  
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

SECTION 2 — FLIGHT MANOEUVRES AND PROCEDURES 
SEKCIJA 2 – MANEVRI U LETU I PROCEDURE 

2.1 Take-offs (various profiles) 
2.1 Polijetanje (različiti profili)  P ——>  M  

2.2  Sloping ground or crosswind take-offs & landings 
2.2 Slijetanje i polijetanje sa terena sa nagibom ili sa 
bočnim vjetrom 

 P ——>    

2.3  Take-off at maximum take-off mass (actual or  
simulated maximum take-off mass) 
2.3 Polijetanje sa maksimalnom poletnom težinom 
(stvarna ili simulirana maksimalna poletna težina) 

P ——> ——>    

2.4  Take-off with simulated engine failure shortly 
before reaching TDP or DPATO 
2.4 Polijetanje sa simulacijom otkaza motora prije 
dostizanja TDP ili DPATO 

 P ——>  M  

2.4.1 Take-off with simulated engine failure shortly 
after reaching TDP or DPATO 
2.4.1 Polijetanje sa simulacijom otkaza motora ubrzo 
nakon dostizanja TDP ili DPATO 

 P ——>  M  

2.5  Climbing and descending turns to specified 
headings 
2.5 Penjanjući i spuštajući zaokreti do specifičnog kursa 

P ——> ——>  M  

2.5.1 Turns with 30° bank, 180° to 360° left  and right, 
by sole reference to instruments 

2.5.1 Zaokreti nagiba 300 za 1800 i 3600 lijevi i desni 
oslanjajući se samo na instrumente 

P ——> ——>  M  

2.6  Autorotative descent 

2.6 Spuštanje autorotacijom P ——> ——>  M  

2.6.1 Autorotative landing (SEH only)or power 
recovery 
2.6.1 Spuštanje autorotacijom (samo za SEH) ili 
povratkom snage 

 P ——>  M  

2.7  Landings, various profiles 

2.7 Različiti profili slijetanja  P ——>  M  

2.7.1 Go-around or landing following simulated 
engine  failure before LDP or DPBL 
2.7.1 Produžavanje ili slijetanje prateći simuliran otkaz 
motora prije LDP ili DPBL 

 P ——>  M  

2.7.2 Landing following simulated engine failure after 
LDP or DPBL 
2.7.2 Slijetanje prateći simuliran otkaz motora poslije LDP ili DPBL 

 P ——>  M  

 
  



 

EXAMINER REPORT FORM  
SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS – CONTENT OF THE TRAINING / SKILL TEST / PROFICIENCY 
CHECK 

IZVJEŠTAJ ISPITIVAČA 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA – SADRŽAJ OBUKE / PRAKTIČNOG ISPITA / 
PROVJERE STRUČNOSTI 

FCL-FRM-003 
H1 

 

 

In accordance with Appendix 9 (C) v.3/2016 Page 4 of 8 
 

 

Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

SECTION 3 — NORMAL AND ABNORMAL OPERATIONS OF THE FOLLOWING SYSTEMS AND PROCEDURES 
SEKCIJA 3 – REDOVNI I VANREDNI OPERACIJE SISTEMA I PROCEDURE 

3. Normal and abnormal operations of the following 
systems and procedures: 
3. Redovne i vanredne operacije sljedećih sistema i 
procedura 

    M 

A mandatory minimum of 
three items  shall be 
selected from this section 

Obavezan minimum od tri 
vježe se moraju izabrati iz 
ove sekcije 

3.1  Engine 
3.1 Motor P ——> ——>    

3.2  Air conditioning (heating, ventilation) 
3.2 Klimatizacija (grejanje, ventilacija) P ——> ——>    

3.3  Pitot/static system 

3.3 Pito statički sistem P ——> ——>    

3.4  Fuel System 

3.4 Gorivni sistem P ——> ——>    

3.5  Electrical system 
3.5 Električni sistem P ——> ——>    

3.6  Hydraulic system 
3.6 Hidroulički sistem P ——> ——>    

3.7  Flight control and Trim system 

3.7 Kontrole leta i sistem trimovanja P ——> ——>    

3.8  Anti-icing and de-icing system 

3.8 Sistem protiv zaleđivanja i odleđivanja P ——> ——>    

3.9  Autopilot / Flight director 
3.9 Autopilot / upravljanje letom P ——> ——>    

3.10 Stability augmentation devices 
3.10 Uređaj za povećanje stabilnosti  P ——> ——>    

3.11 Weather radar, radio altimeter, transponder 

3.11 Meteo radar, radio visinomjer, transponder P ——> ——>    

3.12 Area Navigation System 

3.12 Područni navigacioni sistem P ——> ——>    

3.13 Landing gear system 
3.14 Sistem stajnog trapa P ——> ——>    

3.14 Auxiliary power unit 
3.14 Jedinica pomoćnog napajanja P ——> ——>    

3.15 Radio, navigation equipment, instruments  flight  
management system 
3.15 Radio, navigacijska oprema, sistem za 
instrumentalno održavanje leta 

P ——> ——>   
 



 

EXAMINER REPORT FORM  
SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS – CONTENT OF THE TRAINING / SKILL TEST / PROFICIENCY 
CHECK 

IZVJEŠTAJ ISPITIVAČA 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA – SADRŽAJ OBUKE / PRAKTIČNOG ISPITA / 
PROVJERE STRUČNOSTI 

FCL-FRM-003 
H1 

 

 

In accordance with Appendix 9 (C) v.3/2016 Page 5 of 8 
 

 

Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

SECTION 4 — ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES 
SEKCIJA 4 – VANREDNE PROCEDURE  I PROCEDURE U NUŽDI 

4. Abnormal and emergency procedures 

4. Vanredne procedure i procedure u nuždi     M 

A mandatory minimum of 
three items  shall be 
selected from this section 

Obavezan minimum od tri 
vježe se moraju izabrati iz 
ove sekcije 

4.1 Fire drills (including evacuation if applicable) 
4.1 Protivpožarna vežba (uključujući evakuaciju ako je 
prikladno) 

P ——> ——>    

4.2  Smoke control and removal 

4.2 Kontrola i otklanjanje dima P ——> ——>    

4.3  Engine failures, shutdown and restart at a safe 
height 
4.3 Neispravnosti motora, zaustavljanje i 
restartovanje na sigurnoj visini 

P ——> ——>   
 

4.4  Fuel dumping (simulated) 
4.4 Ispuštanje goriva (simulacija) P ——> ——>    

4.5  Tail rotor control failure (if applicable) 
4.5 Otkaz kontrole repnog rotora (ako je primjenljivo) P ——> ——>    

4.5.1 Tail rotor loss (if applicable) 
4.5.1 Gubitak repnog rotora (ako je primjenljivo) P ——> Helicopter may not be 

used for this exercise    

4.6  Incapacitation of crew member — MPH only 

4.6 Onesposobljavanje posade – samo MPH P ——> ——>    

4.7  Transmission malfunctions 
4.7 Kvar transmisije P ——> ——>    

4.8  Other emergency procedures as outlined in the 
appropriate Flight Manual 

4.8 Ostale procedure u nuždi navedene u 
odgovarajućem letačkom priručniku 

P ——> ——>   
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

SECTION 5 — INSTRUMENT FLIGHT PROCEDURES (TO BE PERFORMED IN IMC OR SIMULATED IMC) 
SEKCIJA 5 – PROCEDURE INSTRUMENTALNOG LETJENJA (VRŠE SE U IMC ILI SIMULIRANIM IMC USLOVIMA) 

5.1 Instrument take-off: transition to instrument flight 
is required as soon as possible after becoming airborne 

5.1 Instrumentalno polijetanje; prelazak na 
instrumentalni let se zahtijeva što prije je moguće 
poslije odvajanja od tla 

P* ——>* ——>*   
 

5.1.1 Simulated engine failure during departure 
5.1.1 Simulacija otkaza motora tokom odlaženja P* ——>* ——>*  M*  

5.2  Adherence to departure and arrival routes and  
ATC instructions 

5.2 Prodržavanje odlaznih i dolaznih ruta i instrukcija 
službe kontrole vazdušnog saobraćaja 

P* ——>* ——>*  M* 
 

5.3  Holding procedures 
5.3 Procedure čekanja P* ——>* ——>*    

5.4  ILS  approaches down to CAT  I decision height 
5.4 ILS prilazi do visine odluke CAT I P* ——>* ——>*    

5.4.1 Manually, without flight director 

5.4.1 Ručno, bez sistema upravljanja letom P* ——>* ——>*  M*  

5.4.2 Precision approach manually, with or without 
flight director 
5.4.2 Precizni prilazi ručno, sa ili bez sistema 
upravljanja letom 

P* ——>* ——>*  M* 
 

5.4.3 With coupled autopilot 
5.4.3 Sa udvojenim autopilotom P* ——>* ——>*    

5.4.4 Manually, with one engine simulated   
inoperative.  (Engine failure has to be simulated during 
final approach before passing the outer  marker (OM) 
until touchdown or  until completion of the missed 
approach procedure) 
5.4.4 Ručno, sa simulacijom otkaza jednog motora 
(Otkaz motora treba biti simuliran tokom završnog 
prilaza prije prolaska vanjskog markera (OM) do dodira 
tla ili do kompletiranja procedure neuspješnog prilaza) 

P* ——>* ——>*  M* 

 

5.5 Non-precision approach down to the minimum 
descent altitude MDA/H 
5.5 Neprecizni prilaz do minimalne visine snižavanja 
MDA/H 

P* ——>* ——>*  M* 
 

5.6  Go-around with all engines operating on 
reaching DA/DH or MDA/MDH 
5.6 Produžavanje sa operativnim motorima po 
dostizanju DA/DH ili MDA/MDH 

P* ——>* ——>*   
 

5.6.1  Other missed approach procedures 
5.6.1 Ostale procedure neuspješnog prilaza P* ——>* ——>*    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

SINGLE/MULTI-PILOT HELICOPTERS 
HELIKOPTERI SA JEDNIM/SA VIŠE PILOTA 

PRACTICAL  TRAINING 
PRAKTIČNA OBUKA 

Skill  test or proficiency check 
Praktični ispit ili provjera stručnosti 

Manoeuvres/Procedures 
Vježba / Procedura FTD FFS H 

Instructor initials when 
training completed 

Inicijali instruktora po 
završetku obuke 

Chkd in 
Provjera na 

Examiner initials when 
test completed 

Inicijali ispitivača po 
završetku ispita / 

provjere 

FFS  
H 

 

5.6.2 Go-around with one engine simulated inoperative 
on reaching DA/DH or MDA/MDH 
5.6.2 Produžavanje sa si,uliranim otkazom jednog motora po 
dostizanju DA/DH ili MDA/MDH 

P*    M* 
 

5.7  IMC autorotation with power recovery 

5.7 Autorotacija u IMC sa obnovom snage P* ——>* ——>*  M*  

5.8  Recovery from unusual attitudes 

5.8 Vađenje iz nepravilnih položaja  P* ——>* ——>*  M*  

 

 
 

SECTION 6 — USE OF OPTIONAL EQUIPMENT 
SEKCIJA 6 – UPOTREBA DODATNE OPREME 

6. Use of optional equipment 
6. Korišćenje dodatne opreme P ——> ——>    
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Candidate name 
Ime kandidata  

 

Pre-flight check (please sign the right field) 
Pretpoletne radnje (inicijali u odgovarajuće polje) 

Yes 
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(i) 

I have received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that 
experience and instruction complying with the applicable requirements in Part-FCL. 
Potvrđujem da sam primio informacije od kandidata u vezi sa njegovim/njenim iskustvom i obukom, i 
konstatovao sam da ispunjava primjenljive zahtjeve iz Part-FCL. 

  

FCL.1030(a)(1) Communication with the applicant without language barriers. 
Komunikacija sa kandidatom ostvarena bez jezičkih barijera. 

  

FCL.1030(a)(2) Applicant complies with all training and experience requirements. 
Kandidat ispunjava sve zahtjeve po pitanju obuke i iskustva. 

  

FCL.1030(a)(3) 

Applicant is aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their 
training and flight experience. 
Kandidat je upozoren na posljedice podnošenja nekompletnih, netačnih ili lažnih informacija o obuci i letačkom 
iskustvu. 

  

 

Post-flight procedure 
Poslijeletne radnje  

Yes  
Da 

No 
Ne 

FCL.1030(b)(3)(ii)  

I confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, as well as information on the 
verbal theoretical knowledge examination, when applicable. 
Potvrđujem da su svi zahtijevani manevri i vježbe kompletirani, kao i usmena provjera teorijskog znanja, 
ukoliko je primjenljivo. 

  

FCL.1030(b)(1) I informed the applicant about the result of the test. 
Upoznao sam kandidata sa rezultatima ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 

In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant that he/she may not exercise the privileges of the 
rating until a full pass has been obtained. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata da ne smije koristiti 
prava iz dozvole ili ovlašćenja koje nije u potpunosti položio, do potpunog polaganja ispita. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I informed the applicant about further training requirement. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, informisao sam kandidata o zahtjevima dodatne 
obuke. 

  

FCL.1030(b)(1) 
In the event of a partial pass or fail, I explained the applicant about his/her right of appeal. 
U slučaju djelimično položenog ispita ili nepoloženog ispita, objasnio sam kandidatu njegova / njena prava o 
žalbi.  

  

FCL.1030(b)(2) Endorse the applicant`s licence or certificate. 
Izvršio sam upis podataka u dozvolu kandidata. 

  

FCL.1030(b)(3) Provide the applicant with a signed report of the check. 
Kandidatu sam uručio ovjeren izvještaj sa ispita. 

  

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the applicant`s licence. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu kandidata. 

 

FCL.1030(b)(3) Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the examiner`s certificate. 
Datum slanja kopije izvještaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu ispitivača.  

 

I hereby declare under penalty of perjury: 
(a) that the information given is true and correct and that the 

documents attached are authentic, and  
(b) I was cautioned in terms of Article 389 Criminal Code of the 

Montenegro ("Official Gazette", No.40/08, 25/10 correction, 
32/11 correction and 40/13). 

Pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošću, a u skladu sa Članom  
176 stav 3 Zakona o opštem upravnom postupku („Službeni list CG“ broj 
60/2003, 32/2011) izjavljujem : 
(a) da su podaci dati na ovom obrascu ispravni i tačni i da je 

dokumentacija u prilogu autentična, i 
(b) da sam  upoznat sa članom 389 stav 1 Krivičnog zakonika („Službeni list 

CG“ broj 40/08, 25/10, 32/11 i 40/13) i posljedicama koje proizilaze iz 
navedenog člana 

 

Location and date 
Mjesto i datum  

Examiner Name and Family Name 
Ime i prezime ispitivača  

Signature of examiner 
Potpis ispitivača  

 
 
 
 
 
 


